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1. Make sure that your machine is correctly installed.

Follow the Installation Instructions supplied with the machine.

If the Installation Instructions are missing, please contact your supplier.
2. REMOVE THE TRANSIT BRACKET.

YOU MUST NOT OPERATE THE MACHINE WITH THIS BRACKET
IN PLACE.

Disconnect the machine from the electricity supply then follow the

Before you operate your Washing
Machine

m procedure as shown on the iabel on the back of the machine.
= Mains cable
(&) Hot water
(4] ————r—_ inlel point
M / __r " and hose {red)
=] - i M Cold water
c 4 17 inlet point
-m and hose (biue)
v
[4+] Rating plate - - | Cable hook
- Transit
=3 bracket T
O removal instructions
o
c
S
o Hose retaining
m clip

Drain hose
m rai
O After the transit bracket has been removed it is normal for the deor
Q

seal to appear creased. This will not mpair the function of the machine
3. Read these Instructions before usINg your machine,

yourself or damage the machine by such abuse,

NOTE: CE marking certifies that this appliance complies with the
requirements laid down in EEC Directive 89:336 (Electromagnetic

compatibility) and subsequent modifications and Low Voltage directive
T3/23/EEC.

NOTE: Do not sit or stand on top of your washing machine; you could injure

WARNING: CHILDREN SHOULD NOT BE ALLOWED TO PLAY WITH THE
APPLIANCE OR TAMPER WITH THE CONTROLS.

Know your Machine

/ | N
3 Compartment Programme Additional Variable Door vqom_”w_.s_.:o
Detergent Dispenser Description Wash Temperature Release Selector
Feature Selector Button
How to Open Press the door release
the Door button f{ on the facia and
pull the door open.
Programme Selector
O Prewash

Wash STOP
! Programme
Short Spin
Rinses
Long Spin Quick Wash
Programme



How To Do a Wash

@ How
1.

-

to do a wash
BEFORE THE WASH

Turn on 2. Plugin
hot and to a suitable
cold water socket

Hot water
should ideally
be at 60°C
(140°F) and

must not be above 70°C (160°F).

WARNING: ENSURE HANDS

ARE DRY. _
Sort your 4. Load the
ey _m::n<_.< machine
See page 6 See page 8
Don't overload
Make up a load the machine
of similar Open the door
fabrics S by pressing the
Door Release Button D on the
facia panel
5. Detergent 6. Select
and fabric a programme
conditioner to suit your
laundry
See pages 9 See page 10
and 10
7. Select Turn the Selector to reduce the wash
required wash temperature below that chosen on the
temperature Programme Selector.
See page 12
8. Select
additional For small loads
wash I Y {not Programme a9/).
feature
See page 12

= ——
9. CLOSE THE DOOR

SAFETY LOCK

It is recommended that the
Door Release Button ] is
locked if children are nearby.

Start the
[*+ | machine

La\Td See page 10
To lock, turn the slot in the door &

release button to the horizontal
position.

For safety reasons the door cannot
be opened whilst the arum is
rotating or contains water.

Press in on/oft button,
The machine will automatically
edrry out the programme selectod

iy ———— — — — AFTERTHEWASH _

g 4 Switch off 12. To unlock the

L7 g mMachine safety lock turn
the slot to the
vertical position.

Release the on/off button

Take out
laundry
13. Switch off
electricity

| WARNING: WHEN SWITCHING ELECTRICITY ON OR OFF, ‘

PLEASE ENSURE THAT YOUR HANDS ARE DRY.




lmmcm Sorting your laundry

Wash codes appear on the labels on most washable items. The codes are WASHING: Do not machine wash woollens
shown on your Programme Selector. Max  Max 8/ Adticles labelled (30} should be hang unless they have a Washcare label or
Label codes Fabric Temp  Full Half = washed, = any label stating they are machine
°C load  load @ Hand wash only washable.
NOTE: Some ‘woollens’ are not
_ . Do not mach hand wast
195 White cotton and linen without special 85 5kg 2.5kg K o netmachne or hand wash made of wool at all but acrylic,
finishes Dry Cleaning, which should be washed on
Programme 140/, Check the label to
@ All'of these are dry cleaning symbols. The make sure. =
letters are to instruct the cleaner what type
0 5kg 2.5k of solvent should he used . . .
60 Colourtast cotton, ,::m: orviscose 6 g g @ Garments bearing these Symbols should ﬂ_.muz_mmn:.._ﬂ dirt and stains
E without special finishes not be washed in your machine,
@ unless the iabel says otherwise. Brush a Iittle washing detergent
dissolved in water onto stains like
@ Do not dry clean collars and cuffs to help shift the dir.
Coloured nylon polyester acrylic/cotton 50 3kg 1.5kg . . .
.W. ’mo‘ mixtures. cotton or viscose with special Bleaching: - Treat stains Immediately
- finishes (eg. drip dry), coloured ,
< polyester/cotton mixtures Bleach may be used In this case the _U_ijum the mrm:_J@Q area into .nO*n_
b | letters "CL’ show that a chiorine walter. or mbO:@& it down. .__.j_m
h—ﬂ 3oc,mmjc_ajc_omnj can be cmmo__uzw Thig prevents the stain from setting. Wash
apples e hang washing only Do not use H
. 40 Non-colourfast cotton, linen and 40 5kg 2 3kg bleach in your machine, &8 500N as possibie afterwards
W E viscose Nappies: Scrape off any excess baby
p- 2 % Do not bleach Cream from the nappies before
o washing. Use a Prewash programme
_ age 11} 1o prevent the cream bein
£ 40 Acrylics. acetates and tri-acetates, 40 3kg 1 5kg NOTE: Do not wash non- me:@m%m:qu 6@932 tems in the Emﬁ%
v E blends of these fabrics with wool, colourfast itemns, woollens or . )
nw polyester/wool blends really dirty clothes in a mixed
load.
40 Woollen blankets, wool mixtures with 40 2.7kg Do not Woollens Pockets and Zips
cotton or rayon, silk use .
E Y Machine-washable woollens may be W%O_,“_Ahw_%m Wﬂﬂmmn__wu_u_.ﬂocn
Shrink resistant machine-washable 40 1.4kg  Donol washed on programme Uyt .
and Superwash Woo!imark garments use remember:

Tissues can disintegrate and cover ail
1. Limit the load to 1.4kg. your washing.

2. Do not use a Prewash (soaking  gharp objects like coins and keys carn

55 Lightly solled items only Cool 09kg Do not may harm woollens). damage clothes and the machine.
2>/ Not wool items - machine- No use 3. Do not tumble dry.
washable; wool mixtures Heat Y

Close all zips and tie belts and strings
to prevent tangling

ft1s advisable to separate light and dark coiours. There are cften other symbols on the garment label
also These are explaned on the opposite page.
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oad Your Mach

@ Load your machine

Don’t overload your machine, Typical Weights
O_O:Jmm won't wash UﬂOUm_‘_u\ and ‘ﬁO jm:u you wash the correct
damage may be caused to your quantity of clothes, the chart below

machine and garments. See page 6 lists typicai clothes weights.
for maximum wash loads,

Clothes
Weight
Blause Cotton 150g

Other 100g
;

Other 350g
j
10 Nappies 1000g
};

Other 200g
T-Shirt 1259
Household items
Duvet Cover (Double) Caotton 1500g
Other 1000y

Large Tablecloth 700g
Small Tablecloth 2509
Tea Towel 100g
Bath Towel

700g
Hand Towel 350g
Doubie Sheet 500g

Single Sheet 350g
—_—  ____ 350g

Additional tips: .

~ Blankets, double bedspreads and other bulky articles should be washed
one at a time.

- Toload a blanket, hold it by the centre and allow the cormers to drop down,
Feed it into the machine centre first, . .

- Highly absorbent loads such as towels and nappies should be fimited to
3kg per load to ensure adequate rinsing.

- Place small items in a washbag. . .

- Check the wash symbol on items such as T-Shirts. They may require a cooi
wash eg. |20/ | .

~ Whenever possible wash a full load of clothes to obtain maximum cost
and time efficiency,

Washing Detergent

Which one to use?

Use any low suds automatic powder
Non-automatic powders reduce
wash performance and can cause
overfoaming.

Your machine has been specially
developed to take advanage of
biclogical powders.

How much to use
Itis impartant to use the correct quantity

N soft or hard water areas. too lttie won'|

get the clothes clean, and tag much is g
waste,

Quantities indicated below apply to
Automatic Powder.
For other detergents refer ta the packet,

The table below will give you a guide
which you can amend in the light of
experience if necessary.

Detergent Cottens Synthetics Woollens

Hard water/ | Harg waler/ | Hard water/
Soft water* | Sof waler* | Soft water*

75/50 grams 75/50 grams -
225170 grams | 1507100 grams (150/100 grams
Reduced loar | 150/100 grams | 150/75 grams | 100475 grams

Prewash

Ful loag

These doses are for normally soiled loads
1 cup = 265m| = approximately 160q.

Nyou are unsura. check with Your local water company

Prawash

Dulsgant

Where to put it

Pull-out drawer on the left of the machine
Powders or liguids which cannot be
dispensed through the drawer should be
used in detergent dispensers as
fecommended by the detergent
manufacturer, whose Instructions on yse
and guantity of detergents should be
followeq.

Concentrated detergents

Are now becoming more widely avaiiable.
Follow the detergent manutacturer's guide
regarding quantities to use.

Liquid detergent

To dispense all liquid detergents (which do
not require their own dispenser) we
recommencd using the Liquid Detergent
Dispenser (Part No 9003} which is
obtainable from Your supplier. Place the
Liquid Detergent Dispenser in the rght
hand section of the dispenser drawer.

Remove any water remaining from the
previous wash hefore adding liquid
detergent and ensure that the Syphon tube
is firmly in position

When using liquid detergents in their own
dispensers, follow manufacturer's
instructions.

Washing Detergent



Fabric Conditioner

elecling Your Programme

Fabric Conditioner ARNING: DO uT
Will soften your washing, aliminate WARNING: NOT PULL 0

. THE DISPENSER DRAWER WHILE
static ching from synthetics and make

4 THE MACHINE IS OPERATING AS
roning easter. Add conditioner whan
THERE MAY BE HOT WATER

addmng your detergent. Use the PASSING THROUGH [T
quantity recommended on the bottle. :

Don't exceed the Quantity,

Remove the fabric conditioner
Compartment and tip out any water
remaining in it before adding
conditioner. Replace it as shown
with the syphon tube towards the
back

Fabric conditioner

Syphon tube compartment

.| Selecting your Programme

Turn the Programme Selector clockwise to the wash
programme according to the clothes label code (see
rrage 6) or one of the alternative programmes on
page 11 The symbol selected should be at the top,
eg \3/. Each wash position has a positive select
point which can easily be detected when turning the
knob slowly.

T T T

Programme Selector

Select the additional feature (if

required), Do not attempt to open the door once

.the programme has started.

Press in the on/off button to
start the programme.

10

Selecting your Programme

The tollowing additional Programmes may be selected.
Prewash

Turn Selector to-

Select Prewash for really dirty clothes Prewash heats water 10 4
lemperature of 40°C. Select Prewash before any programme except

6

When the prewash i$ complete Programme Selector will stop at the symbol P o voy
should then switch the appiliance off and turn the brogramme seiector to |he required mamn
wash and switch on. Not recommended for programme \#0J

For a cold prewash, set the variabie Temperature Control to Q"

Quick Wash
Turn Selecior to. — — e

l A quick cogl wash 1o freshen up hightly soiled
L]
e

Hemns in just over 30 minutes. Max icad 0 Skg
Spin Oniy

Turn Selector 1o

Long Spin for
- robust fahrics,
@

NB: Do not il more than half fuli with wet clothes. At the end of the spin cycle, there will
be a few short wumbles before the Frogramme finally finishes

Rinses
T ——
When the Selector reaches:

The machine is in the rnse or rinse and spin programme Depending on the
type of fabric, select the correct nnses programme BEFORE the spin that
you require. First dot will give most rinses and last dot least rinses

Not recommended for woollen or machine
washable wool

Turn Selector to

Short Spin for
delicate fabrics

NB: Woollens and other Hand-Wash only items should only be spin dried, but it 1s advisable
to rinse and spin all other washable fabrigs.

End of Programme
When the Selector reaches:

The programme has finished. To switch oft, release the on/off button
open ihe door and remove the clothes

1B
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Half Load

For small loads:
saves time, water,
electricity and
detergent.

Reduces the amount of water the
machine uses, saves detergent, time
and the electricity to heat the water.

Page 6 shows the maximum
Quantihes for ¥ load

Additional Wash Feature

Additional Feature

Safety Lock

if children are nearby it is
recommended that the Door Release
Button § is locked. The door lock
can be turned in either direction.
When the slot is turned to the
horizontal position the door is locked,
When the slot is turned to the vertica!
position the door is unlocked.

DON'T FORGET TO CANCEL
BUTTONS AT THE END OF

Variable Temperature Control

THE PROGRAMME.

This control enables you to
select a lower temperature
for your wash than that
designated by the
Programme Selector,
Remember, however that
this is a hot and cold fill
machine which fills from the
hot water supply ONLY on
cotton programmes \ss/ and
\aa/ . If your domestic hot
water supply is typically set
at 60°C and over, cperation
of the Variable Temperature
Control will be ineffective at
any settings below 60°C,
Itis therefore inadvisable to
wash synthetic fabrics on

cotton programmes or wash

non-colourfast cottons at a
temperature higher than
40°C.

Should you want the length
of wash programme given
by the \g/ setting but only
require a 30°C wash you
would set the Programme

Selector to\s/ and then turn
the Variable Temperature
Control to 30°C.

NOTE: You can only vary the
temperature to a level below
that shown on the
programme selector eg. you
could not select a 90°C wash
when the Programme
Selector is set to \w/. The
temperature of the wash will
always be the lower of that
indicated on the Programme
Selector and the Variable
Temperature Control,

The machine at work

What's it doing?

During use you will be aware that
your machine will be making some
norse and will stop at various
Intervals during the programme. This
IS normal.

During the wash the machine wili:

1. Fill with water, twumbling to mix the
detergent.

2. Heat to termperature, with the
occastonal tumble Thisg may take
some time, so don't be worried |f
t appears to have stopped
working.

3. Wash the ciothes, by tumbling,
stopping and reverse fumbling.

4. Cool rinse. On programmes 15/ A
Y ang Loy . the first rinse has a
stepped 'cool down' feature by
which cold water ig added tc the
hot wash water 1o gradually
reduce its temperature and
prevent shock creasing of the
washing. Rinses the detergent from
the clothes with colg water. Each
rinse includes a briaf period of
spinning.

5. If added, fabric conditioner is

dispensed on the final rinse,

6. Spin. The Icad is Spun to remove

excess water. Your machine has a
feature to prevent it spinning with a

How long can Programmes take?

It depends on many things for

example:

1. Water flow rate.

2. Temperature of 'Incoming water,

3. Time taken for machine 1o heat up
the water.

4. Features selected.

5 Type and weight of clothes load.

The approximate Programme times
are:

Frogramme Approximate time
25/ 115-120 mins
5% 75-80 mins

By 55-65 ming

140/ 60-70 mins

Wy 50-55 mins

r@ 40-45 minsg

& 30-35 mins

Prewash \?J adds 20-25 minutes

large imbalance in the wash load. WARNING: DO NOT TOUCH

This is to prevent excessive noise THE GLASS DOOR WHEN THE

and vibration. MACHINE IS IN OPERATION AS
THIS AREA CAN BECOME HOT.,

WARNING: IT IS POSSIBLE FOR
CHILDREN AND ANIMALS TO
CLIMB INTO WASHING
MACHINES AND INJURE .
THEMSELVES, . . .
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ks | Caring for your machine

When programme has finished:

- release the ON/OFF button

- cancel any feature buttons.

After each wash:

- open door, remove clothes and
rotate drum to check for smali
itemns left behind.

As necessary
Clean exterior surfaces with a damp
cloth or silicon polish cnly.

Do not use abrasive cleaners,
scouring agents, acids, chlorine
bleach or metal polish to clean any
part of the machine. This could

- remove dispenser drawer for damage it.
cleaning.
T i . Syphon J
o clean dispenser: ,
tube Fabric conditioner

i Pull out the drawer until it reaches
1ts stop. then lift slightly and give
it a sharp tug to remove it
completely (see diagram).

\ el

-~ compariment

i

Yearly. We recommend the machine
is professionally serviced every year.

We strongly recommend that our
machines are regularly checked

for electrical and mechanical safety.
This is to avoid such things as worn
door gaskets or hoses which may
cause a leak on a machine which
could become dangerous if
neglected.

2 Clean the dispenser drawer and
dry thoroughiy.

3. Check that the flap at the back is
n place and pivots correctly.

To locate drawer into the machine,
nold the top of the flap away from you
untit 1t locates under the top of the
cispenser opening. then push the
drawer back in firmly.

T e

'NOTE: The hole In the door
‘gasket is designed to help water
drain Into the drum. -

If you think you have a problem. .. ?

Look at this list, then check the adjacent suggestions. They may give you the
answer to your problem, without having to telephone for service,

If you cannot solve the probiem, follow the advice given on page 18.

Problem Check these things first

Powaa — ———————="nese thing: ———
hoSQm.a Ensure flap is fitted correctly. See page 14

Q\m_omammﬁ drawer  Make sure the flap is fitted correctly. Is the drawer

wor't close Jammed with detergent?

properfy

fif[’f\
itwon't start Have you selected the programme and pressed in the
on/off button?

Is the loading door closed firmly?

Is it plugged in and switched on at the maing?

Is the socket OK? {Try another appliance init.)

Has the fuse blown? (Try a new fuse of the correct rating )
it won't fill or take Are the taps turned on fully?
in the detergent Are the fill hoses kinked behind the machine?

Have you got the hoses connected correctly. See page 2

,Im<m YOu selected the programme correctly and pressed
In the on/off buiton?

If you have a liquid detergent dispenser did you put
powder in the liquid detergent dispenser by mistake”

The programme
Sticks at the end
of the wash or

during the rinses

Has the drain hose been instalied correctly? If not.
Syphoning could occur ang this will halt the programme

Check the instailation instructions it is important that you
do not remove hooked end support and push the hose ton

far down the waste standpipe,
j"i!f;i.\

It's leaking Are the fill hoses tightened correctly? — Perhaps the
washers are not sealed Droperly.
Is your standpipe blocked?
Is your household drainage system blocked?
I you cannot clear the blockage yourself, you will need g
pfumber.
Removal of the hooked end support may cause a
leakage.
—_— T

£
K
0
9
1
@
@
>
x
£
3
>
x

in

if you Th




£
2
L
o
T
a
©
Q
>
©
N =
=]
o
b
.
£
-
[
=
o
b
b~

o

It's stopped in
mid programme

After the inttial fill, the machine may sometimes pause
while the heater comes into operation. 1t should continue
after the seiected temperature is reached.

Stean is coming
out of the
detergent
adispenser drawer

Ouring HOT washes the machine is designed to vent
steam from the dispenser drawer and this is guite normal.

Water flowing into
the machine and
aut of the drain
hose at the same
tirme

Is the drain standpipe at least 500mm above floor
level? See Installation Instructions booklet.

Has the drain hose been pushed down the standpipe more
than 50mm?

If s, then raise it.

Suds are coming
out from the
detergent
dispenser

Did you use the right quantity of LOW SUDS AUTOMATIC
DETERGENT?

Select a rinse programme and flush the machine through.

It makes a noise
or vibrates during
Yo lls}

Your Automatic will make some noises, especially while
spinning. If vibration is excessive, check that you have
removed the transit packing. See Installation
Instructions.

Small loads of heavy or bulky items (towels, bath mats.
jeans, etc) can cause out of balance conditions but the
machine will usually sort itsell out.

Check also that your machine is resting firmly on the
floor. See installation Instructions regarding levelling of the
machine

Note: Rattling and scraping noises are not normal and may
need attention!

It won't pump out

Has the drain hose been installed correctly? (See the
Instaliation Instructions.) Is the hose kinked? I you have
connected to a sink waste spigot, is the spigot blocked?

The door ot Is the door lockeds

Is the door locked?

open Has the programme finished?
Is there water still in the machine? Check your drain
outlet and waste pipe connections. If YOur waste
installation is wrong, water could be running back into the
machine causing the door o lock! Spinout and try agamn

Emergency door opening procedure is explained on page
18. _

-
The clothes are

not dry enough

Did you select the right programme for the type of
fabric?
[id the water pump cut?

{(Check waste Plumbing arrangements )

Was the wash load out of balance?

Your machine has a feature to prevent it spinning with a
large imbaiance in the wash load. Select the spin of the

programme selected again.
—_— _MTRdTA

Machine takes a
fong time

-_—
Have you seiected a hot wash? See page 13. Mot

programmes can take a fong time. especially if the water
has to be heated up from cold Other things that can
lengthen the programme are-

~ Prewash

Low water pressure

- Moditying your machine to cold fill only
—_— MY your bl -
The clothes are Did you select the correct programme?

not clean (Try a prewash next tme and the correct wash
programme )
Did you use the correct Quantity of detergent?
(See page 9.)
Was the machine overloaded? Good wash results are
only obtainable with the recommended wash load

IF YOU INSTALL YOUR MACHINE CORRECTLY AND FOLLOW THE USER

INSTRUCTIONS SUPPLIED. YOU ARE UNLIKELY TO EXPERIENCE
DIFFICULTIES.

—_—



_ \_.v _ If it still won’t work . . .

Contact your local Service Office

If something is still wrong with your
machine after you've been through the
check-lists:

1. Switch off and unpiug machine from
the mains.

2. Turn off hot and cold taps.

3. Call your supplier. Note down the
number here for convenience:

When you contact us we will want ta
know the following;

1. Your name and address.

Your telephone number.
Clear and concise details of the fault.

The model number of your machine,
the serial number (found on the inside
of the doar)

5 The date of purchase. Enter the date
here:

AW

Please make sure you have all these
details ready when you call,

Emergency door opening

If the machine is full of water with your
clothes inside, you can open the daoor by
following these instructions. You will

need a bucket. First you have to empty
some of the water, so that the safety latch
will release the door.

1. Turn off the hot and colg taps, switch
off the electricity and unplug the
machine. Do not use machine
again until the Service Engineer has
called.

2. Pull out the machine so that you can
get at the back of it

3. Place the end of the hose in a bucket
to drain the water, Draw off about two
bucketfuls.

4. When sufficient water has been
removed you will be able to open the
door.

WARNING: BE CAREFUL, THE

'WATER MAY BE VERY HOT.

Retention of this Instruction Book

This Instruction Book must be kept handy for reference as it contains important details on
the safe and proper use of the appliance.

If you sefl or pass the appliance to somecne else, or move house and leave it behind,
make sure this Book is also provided so the new owner can become famiiiar with the
appliance and safety warnings.

8



Installation Instructions

Full instructions for installing your
Automatic Washing Machine
IMPORTANT: FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
BEFORE USING YOUR MACHINE

General Electric




Retention of this Installation Book

This Installation Book must be kept handy for reference as it contains important details on
the safe and proper instaltation of the appliance.

If you sell or pass the appllance to someone else, or move house and leave It behind, make sure
this book is also provided so that the new owner can become familiar with the appliance and
safety warnings,

Contents

PAGE
Unpacking Instructlons .................. .. ... . .. . 2
Electrical Requirements .. ... ... ... ... .. . . . . . 2
Where to Put Your Machine .. .......... ... ... ... . . 3
Water Supply ............ ... .. 4
Plumbing ............. ... .. .. .. . .. .. ... .. ... 5
Drainage ....... ... .. .. ... . ... ... ... .. 6

Unpacking Instructions

Your machine is fitted with transit bracket(s) inside the body of the machine to ensure safe
transit. It is essential that the transit bracket(s} are removed before the machine is used.
The procedure for removing the transit bracket(s) is shown on the tabel fixed 1o the back of the
machine. Keep the transit bracket(s) for re-use if maving your machine in the future.

Electrical Requirements

We recommend that this appliance is connected to the mains supply via a suiable socket in areadily
accessible position.

AP General Electric appliances come complete with a fitted plug. IMPORTANT: IN SOME
COUNTRIES THE REFITTING OF ELECTRICAL PLUGS AND CABLES IS ONLY
PERMITTED WHEN THE WORK 1S COMPLETED BY A QUALIFIED TECHNICIAN.
CHECKWITH YOURIMPORTER. Ifthe plug does not fit vour sockets. anew plug can be fitted.
Cutoffthe old plug and throw itaway. do not insert it into 1 socket clsewhere inthe house as this could
ciause a shock hazod.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE FARTHED

IMPORTANT - Fitting a Different Plug:

The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code:

Green and Yellow - Earth
Blue - Neutral
Brown - Live

If you fit your own plug, the colours of these wires may not correspond with the identifying marks

on the plug terminals. This is what you have to do-

1. Connect the green and yellow (Earth) wire to the terminal in the plug marked 'E’ or with the
symbol L, or coloured green or green and yellow.

2. Connect the blue (Neutral) wire to the terminal in the plug marked ‘N or coloured black.

3 Connect the brown (Live) wire to the terminal marked ‘L’ or coloured red,

Mains Lead Replacement

Thivapplnce i fited with a special mains lead. should it need replacing alany time please contact vour nearest

Gieneral Flectric Importer. A charge will be made for the replacement of the mains lead if you have

the lead or i yow require a konger lead.

nped

b

IF IN DOUBT CONSULT

Where to put your machine

WARNING: WHEN INSTALLING THE APPLIANCE, TAKE CARE TO AVOID
ANY SHARP EDGES ON THE INSIDFE. OF THE MACHINE.

1. Location

You should put your machine where it is easy to use, under a worksurface or in a utility room
are good places. The machine necds a water supply, electricity and a drain, so bear this in
mind when choosing the location. If you want o position your appliance further than the
supplied hoses will reach, then you can purchase extension hoses. For details see under the
relevant sections (fill hose, page § and drain hoses, page 6).

2. Floor Type

Your machine can stand on most floor types and floor coverings. Solid floors are best as
they deaden vibration and noise.

3. Levelling

The machine may be stabiiised hy adjusting the two front feet. The appliance must not he
installed at an angle of more than 27 fram the normal position of operation,

4. Space Required
Leave a gap of 20 mm between the machine and any adjacent walls or cabinets.

All Front Loaders are 850 mm high and will fit under most work surfaces. If this is too 1all
for your requirements the height can be reduced as follows:

To lower by 30 mm - obtain Height Reduction Kit Part No, 9016,

These Kits can be purchased from vour retailer or General Flectric Importer,

5. Filler Panels

It is possibie to fit a filler panel between the top of the appliance and the underside of the
kitchen work top, This gives the appliance a more ‘built-in’ appcarance. The panel .
adjustable between 10-60mm. White filler pancl (Part No. 9018).

These Kits can be purchased from vour retailer or General Electric Imponer.

YOUR GENERAL ELECTRIC IMPORTER
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IMPORTANT. Read the follovanyg nstructions carefully belare using this apphance
1. Before working on this appliance. to avoid the nsk of electrocution, ensure the mains plug is removed from

the supply.

2. Before using, you must 2nisore that the droun hose amptios nlo a sink or standppe at least the height of the RED line on the
Back panet of this applinnce

3 Toavord damage. it s ESSENTIAL that the mternal tinsit brackets are removed from this machine. To remove these

crachkets use the chagram e ollowy e pestruchons an this shoet

IMPORTANT:- Vewllas lire allentiverment ces consignes avant de mettre la machine en service
1. Avant de meltre cette machine en service et pour eviter tout risque d'electrocution, débrancher la prise secteur.
2 Avant la mise en service. verfier que fe tuyau de vindage descend dans un evier ou dans une evacuation arrivant au moins au

repere ROUGE marque a 'arnere de la machine,
3. Pour eviter tout nsque d'endommagement.il est IMPERATIF d'enlever les piéces d'armnmage de la machine. A cette fin, suivre

le schema et les consignes de cette page.

WICHTIG: Vor Gebrauch dieses Gerats sind die folgenden Anweisungen sorgfaltig durchzulesen.
1. Vor der Arbeit an diesem Gerat Netzstecker aus der Steckdose ziehen, damit die Gefahr eines todlichen

Elektroshocks vermieden wird. ‘
2. Vor Gebrauch AbfluBschlauch in ein Spulbecken oder Uberlaufrohr, das mindestens bis zur Héhe der ROTEN Linie an der

Huckenplatte dieses Gerats reicht, entleeren
3. Um eine Beschadigung zu vermeiden, mussen die inneren Transportsicnerungen UNBEDINGT von der Maschine
abgenocmmen werden. Das sollte anhand des Diagramms und unter Befoigung der Anweisungen auf diesemn Blatt gemacht

werden.

BELANGRIJK:- Lees onderstaande instructies zorgvuidig dcor. voor u dit apparaat in gebruik neemt.
1. Voor u aan dit apparaat gaat werken controleren of de stekker uit het stopcontact is getrokken om het risico van een

elektrische schok te vermijden.
2. Voor het gebruik. controleren of de afvoerslang uitkomt in een gootsteen of een standpijp. die minstens zo hoogis als de

RODE lijn op de achterkant van dit apparaat
3. Om schade te voorkomen. MOETEN de interne transportbeugels BESLIST uit deze machine worden verwijderd. Om deze
beugels te verayderen. aan de hand van de tekening de instructies cp dit biad opvolgen.

IMPORTANTE: Lea las siguientes instrucciones detenidamente antes de pasar a usar este aparato.
1. Asegurese de que ei enchufe de conexion a la red esta desenchufado antes de usar el aparato, con el fin de evitar el

peligro de sacudidas electricas.
2 Anias de usar el aparato tendra gue asegurarse de que la manguera de desague vacia en ¢l fregaderc o en la columna
vertical de desague. que debe encontrarse, como maximo, a la altura de la linea ROJA del panel trasero del aparato.
3. Afin de evitar todo posible desperfecto es ESENCIAL quitar de ia maqguina los soportes internos de transporte. Use el
diagrama y siga 'as instrucciones de esta hoja para realizar dicha tarea.

IMPORTANTE: Antes de usar o electrodomestice, leia cuidadosamente as sequintes instrucoes

1. Antes de comecar a mexer no electrodoméstico, para evitar o perigo de electrocugio, certifique-se de que a ficha da
corrente esta faora da tomada.

2. Antes de se servir da maqguina, deve certificar-se de que a mangueira de descarga despeja para um lava-loica ou um

coiector vertical de esgoto pelo menos da altura da linha VERMELHA que se encontra na chapa posterior da maquina,

3. Para evitar danificar 2 maguina, e ESSENCIAL tirar-ihe as barras internas de travamento em transito. Para o fazer, utilize o

diagrama e siga as instrugdes dadas nesta folha.

WAZNE: Przed uzytkowaniem praiki nalezy doktadnie przeczytac nstrukcie.
1. Aby uniknac ryzyka porazenia pradem. przed rozpoczeciem prac instalatorskich lub innych na praic nalezy wyjac

wlyczke z gniazdka sieciowego.
2. Przed uzyciem pralk nalezy zapewnic. aby pralka oprozniata sie do zlewu lub rury sciekowej znajdujacych sig na wysokosc

co naymnig) takie), jak CZERWONA KRESKA 7 tytu pralk:.
3 Apy uniknac uszkodzenia pralki jest KONIECZNE, aby usunac wewnetrzne zabezpieczenia przewozowe. W celu ich zdjecia
nalesy sie postuzyc schematem | postepowac wedtug instrukcji podanych na tey stronie.

IHMEIQZIH: - AiaB8aoTe Tig o KATw odNYEC MPOTEKTIKA, TIPLY XPTICILOTIOMOETE T JUOKEUT.

1 Tipiv epYaGTEITE ETH TG CUCKEUNG QUTAG, Yia v ano@uyeTe nAekTponAngia, 8e8aiwBeite 611 N mpifa éxe
apaipedei anmo TV NAEXTPIKA Tapoxn.

2. flpwv ano tn xpnon. npenet va BeBaiwbeite 411 0 cwARvag anoxéTeuonc adelalel ueoa aTo vEpOXUTN i) oToV
OX£TO TouAax1oto avo upog TN KOKKINHZ ypapunig nou eival OTO Miow PHEPOS TG GUOKEUTIC auThG.

3 M v'anopuyeTe {nuia. eivat ANAPAITHTO v'apaipeBouv ol EGwTEPIXOl Bpayioves yetagopdc and T
guokeun autn. MNa viavaipegste Toug Bpaxioveg (GyKGAES), upBouleuTeiTe T0 dildypappa Kal akoAoudnoeTe

TIC 0ONYIES EMI TOU PUAAOU AUTOU.
016/8278/01-02
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EMOVAL OF TRANSIT 8RACKET.

1. Remove screws, washers A & B.
Slide the top cover backwards, lift
and remaove.

. Remove screws C.D, & E.

. Slide bracket 1 out of slot.

. Slide bracket 2 out of slot.

. Turn and pull out spacers 3 & 4.

_ Refit table top - engage front fixing
slots, slide forward and refit
screws A & B.

Note: Keep brackets and fixings

for future use.

DA W

DEPQSE DU SUPPORT
DE TRANSPORT

1. Enlever les vis et les rondelles
A et B. Faire coulisser le
couvercle vers {'arriere, le
soulever et I'enlever.

. Enlever les vis C,.D et E.

. Dégager la bride 1 de la fente.

. Dégager la bride 2 de la fente.

. Faire pivoter les cales 3 et 4 et
les enlever.

. Replacer le couvercle: I'insérer
dans les fentes avant, le faire
glisser vers {'avant et resserrer

. lesvis AetB.

‘emarque: Conserver les brides

A les fixations qui pourront

\’\(ir ultérieurement.
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ABNAHME DER
TRANSPORTSICHERUNG

1. Schrauben und Unterlegschetben
A und B abnehmen.
Obere Abdeckung nach hinten
schieben. hochheben und
abnehmen.

. Schrauben C.D. und E abnehmen.

. Sicherung 1 aus dem

Schlitz schieben.

4. Sicherung 2 aus dem
Schilitz schieben.

5. Abstandshalter 3 und 4 drehen
und herausziehen.

6. Obere Abdeckung wieder
anbringen - in vordere
Befestigungsschlitz einsetzen,
nach vorne schieben und
Schrauben A und B weider
anbringen.

LN

Zur Beachtung:- Sicherungen
und Befestigungen zur
spateren Wiederverwendung
aufheben.

DESMONTAJE DE LOS SOPORTES
DE TRANSITO.

1. Quite los tornillos Ay B y sus
arandetas. Deslice hacia atras ia
tapa superior, icela y quitela.

2. Quite los tornilos CD y E.

3. Deslice y saque de la ranura el
soporte 1.

4, Deslice y saque de la ranura el
soporte 2.

5. Gire y extraiga los separadores
3y4

6. Reinstale la tapa superior - encaje
las ranuras delanteras de fijacion,
deslicela hacia delante y vuelva
a colocar los tornillos Ay B.

N.B.: Guarde los soportes y
aditamentos para volver a
usartos si hiciera falta.

ZDEJMOWANIE ZABEZPIECZENIA
PRZEWOZOWEGO.

1. Usunaé wkrety z podktadkami A i B.

Przesunaé blat do tytu, podniesc
i zdjac.

. Usunac wkrety C,D, 1 E.

. Wysunac wspornik 1 z wycigcia.

. Wysunac¢ wspornik 2 z wyciecia.

. Obrocic | wyciagnac elementy
rozstawcze 31 4.

. Zatozy¢ z powrotem blat, zaczepic
z przodu w wyciecia mocujace,
przesunat do przodu i zamocowac
wkretami A1 B,

Uwaga: Zachowac wsporniki i
czesci mocujace do
przysztego uzytku.

Ul b DR

D

COMO RETIRAR A BARRA DE
TRAVAMENTO EM TRANSITO

1. Tire os parafusos e as anilhas
A e B. Faca deslizar o tampo para
tras e retire-o.

2. Tire os parafusos C.D e E.

3 Tire a barra 1 da respectiva
ranhura.

4. Tire a barra 2 da respectiva
ranhura.

5. Rode e arranque os espagadores
3ed

6. Volte a montar o tampo: encaixe
as ranhuras de fixagao anteriores,
faca-o deslizar para a frente e
volte a aplicar os parafusos A e B.

N.B.: Guarde as barras e as pec¢as
de fixa¢ao para uso futuro.

VERW!JDEREN DE
TRANSPORTBEUGEL

1. Schroeven, ringen A en B
verwijderen. Bovenblad naar
achteren schuiven, optillen en
verwijderen.

. Schroeven C,D en E verwijderen.

. Beugel 1 uit de gleuf schuiven.

. Beugel 2 uit de gleuf schuiven.

_ Afstandsringen 3 en 4 losdraaien
en uittrekken.

. Werkblad weer aanbrengen - eerst
in de voorste bevestigingsgieuven
zeften, naar voren schuiven en
schroeven A en B weer
aanbrengen.

N.B.:- Beugels en bevestigings-

materiaal bewaren voor gebruik
op later tijdstip.
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ADAIPEZIH BPAXIONA
META®OPAZ

1. ApaipéoeTe TiG Bideg. podEAES
A&B.

OAWBROETE MPOC TA Tow TO
AAvw KAAUPHG, ONKWOTE TO KAt
apalpegTe TO.

2. Apaiptoete Tig 8ideg CD & E.

3. TpaBriieTe To Bpayiova 1 yua va
Byel Qo TNV UNOd0XN ToU.

4, TpaBnkete 1o Bpaxiova 2 yua va
Byel artd v urnodoxn Tou.

5. Ztpéete kaL TpaBr&eTe yia va
Byouv Ta évBeta 3 & 4.

6. ZavatonoBeTAOETE TG NEYW
KAAUUEA - MPOCGOPUOCTE TO OTIG
HIIPOOTIVEG UTOSOXEG TOU,
OALOONOTE TO MPOG TA EPNPOS
kal BAATE TIg 8(deg A & B.

Inpciwon:- PuralTe Toug

8paxioveg xal Aoma
ctapTipaTa yia
HEAAOVTIKA Xprion.




